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Abstract

Language change and develop over time. The Covid-19 pandemic has at least had a
positive impact on the development of the Arabic language. Many new words or terms
are used to convey information related to the Covid-19 pandemic such as coronavirus,
self-isolation, physical distancing, herd immunity, local transmission, cluster,
lockdown, contact tracing, quarantine period, and others. Therefore, this article aims to
describe the development of new Arabic terms during the Covid-19 pandemic and
methods of formation Arabic terms. The descriptive-qualitative method is used in
conducting this study. Moreover, the data collection techniqueused in this research is
through documentation study and observation. Documentation study and observation
are doneby observing the use of terms related to the Covid 19 pandemic in various
media . The result of this study indicates that there is 3 process to forming new Arabic
terms during the Covid-19 pandemic, such as namely translation, ta’rib, and isytiqaq.
Firstly, translation is the transfer of meaning from the source language to the target
language, and this method use tarkib idhafi and tarkib washfi to form new
terms.Secondly, borrowing from foreign languages (ta`rîb) and thirdly, isytiqâq that is
the use of old Arabic form to produce new words and terms.
Keywords : New Terms, Arabic Language, The Covid-19 Pandemic

Abstrak

Bahasa selalu mengalami perubahan dan perkembangan sepanjang waktu. Pandemi
Covid-19 telah membawa dampak positif dalam perkembangan bahasa Arab. Banyak
kata dan istilah yang digunakan untuk menyebarkan informasi yang berkaitan dengan
pandemi Covid-19 seperti virus corona, isolasi mandiri, pembatasan fisik, kekebalan
kelompok, transmisi lokal, kluster, karantina wilayah, penelusuran kontak, periode
karantina, dan sebagainya. Artikel ini bertujuan untuk mendeskripsikan perkembangan
istilah baru bahasa Arab selama pandemi Covid-19 dan metode pembentukan istilah
bahasa Arab tersebut. Penelitian ini menggunakan metode analisis deskriptif kualitatif.
Kemudian teknik pengumpulan data yang digunakan dalam penelitian ini adalah
melalui studi dokumen dan observasi. Studi dokumen dan observasi dilakukan dengan
mengamati penggunaan istilah-istilah yang berhubungan dengan pandemi Covid-19
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pada berbagai media. Hasil penelitian menunjukkan bahwa terdapat tiga proses
pembentukan istilah baru bahasa Arab selama pandemi Covid-19 yaitu melalui proses
penerjemahan, ta’rib, dan isytiqaq. Penerjemahan ialah transfer makna dari bahasa
sumber ke bahasa sasaran dan pada penelitian ini, metode ini menggunakan tarkib
idhafi dan tarkib washfi untuk membentuk istilah baru tersebut. Kedua adalah
peminjaman dari bahasa asing (ta’rib) serta ketiga ialah isytiqaq yaitu penggunaan
bentuk lama bahasa Arab/wazan untuk menghasilkan kata atau istilah baru.
Kata Kunci : Istilah Baru, Bahasa Arab, Pandemi Covid-19

البحث :مستخلص
الوقت طول دائما وتطوّر اللغة وفيد. تتغ جائحة ع19احضرت إيجابيا ا تأث

ية العر اللغة ر المعلومات. تطو شر ل ات والمصط لمات ال من العديد ستخدم ُ
وفيد بجائحة ،19المتعلقة ي ذا عزل ، ورونا وس ف جسديمثل مناعة،تباعد

مح،جماعية عنقود،انتقال ن،إغلاق، المخالط الص،اقتفاء ر ا ة وغف ،
البحث.  ذلك جائحةذا خلال ديدة ا ية العر ات المصط تطور وصف إ دف

ية19وفيد العر ات المصط ذه صياغة قة قة. وطر طر البحث ذا ستخدم
النو الوصفي مع. التحليل قة كطر وملاحظة الوثائق دراسة الباحثة ستخدم ثم

الم. البيانات استخدام بمراقبة والملاحظة الوثائق دراسة تتعلقتجري ال ات صط
وفيد اء المختلفة19بو علام عملية. وسائل ثلاث وجدت أن البحث نتائج دلّت

وفيد جائحة خلال ديدة ا ية العر ات المصط شكيل ب19ل والتعر جمة ال و
شتقاق دف. و ال اللغة إ المصدر اللغة من المع نقل جمة البحث،, ال ذا و

ا اتذه المصط شكيل ل الوصفي كيب وال ضا كيب ال ستخدم قة لطر
ديدة استخدام. ا ع شتقاق و ية جن اللغة من اض ق و ب التعر أما

ديدة ا ات المصط شكيل ل الوزن أو ية العر للغة القديمة .الصيغة
الم لمات ةال جائحة:حور ية، العر اللغة ديدة، ا ات 19وفيدالمصط

المقدّمة.أ
التواصل أداة واللغة دائما تتطوّر ال شري ياةستمرّال ذا. ا

حياة بالتغي يتعلق شرالتطور بتغي. ال س اللغة علم التغي ذا
وداخليا. اللغوي  خارجيا اللغوي التغي أو التطور ب س ون ي أن أسباب.يمكن
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ي اللغوي غي والخارجية جتماعية ،فاثقالتنمية أسبابة رجعتداخليةوأما
ا نفس اللغة استخدام .إ

ي إجتماو نظر ة ج من اللغوي ر تطو ر ورناظ جائحة أن. عية شك لا
ن مي للم عة را ة تجر بمثابة زالت وما انت ورنا دون.جائحة ش نو مي الم

تداول  مًا ذهواحدةارتفاعًا سيطرة بل ة، قص زمنية ةٍ ف خلال لمة
عراق و ات والل اللغات اختلاف متجاوزةً العال طاب ا لغة ع لمة ال

ديان لمة.و ال لمة. Corona» ورونا«لمةذه ال ستعمل " ورونا"و
سم د منتصف منذ قلام و ح2019لسنة بًا ذهو . نتقر مت سا لقد

الناس لغات متنوعة جديدة مفردات شيوع لمة وغ(ال النظامية
ال)النظامية والعلوم ئة و علم من متخصصة ات مصط ا م وكذلك، طبية،

المجتمعية الضرورات عن للتعب لمات و قبل، من عرف ُ لم جديدة اختصارات
المرض ة 1.لمواج

ست ل اء الو ذا ل يجة ن حاليا ر تظ ال ديدة ا ات والمصط المفردات
إيجابية ات تأث بل سلبية، ات اء.تأث و وجود أن ن تب مباشرة، غ صورة وفيدو

19)(Covid-19جديدة ات ومصط مفردات ل ش م وفيد.س اء و ،19- خلال
المجتمع ن ب ديدة ا المفردات من الكث ر اختصارات. ظ ل ش المفردات

وخاصة ية، جن ات المصط يةاللغةوكذل المفردات.نجل أن ار إن يمكن ولا
مجتمع جعلت ائحة ا أثناء رت ظ ال ديدة ا ات اللغةوالمصط مستخدمي

ر بتطو المتعلقة المعلومات تلقي ر19-وفيدمشوشا تظ ال المفردات لأن
ائحةالبداية يةا أجن ية(لغة خلال. )نجل رت ظ ال ات المصط عض

وفيد اء الذا: 19-و ذلكالغزل وغ المرض، حامل سدي، ا التباعد .ي،
وفيد جائحة خلال ديدة ا ات المصط الباحثة19- وجود باه ان جذبت قد

البحث ذا ا وتحليل ا .   لمناقش

______________
1 Paton, Social Change and Linguistic Change : The Language of Covid-19,

https://public.oed.com/blog/the-language-of-covid-19/, pada tanggal 20 Oktober 2021.
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النظري .ب طار
نھ)1 وتكو المصط ف تر

ما ا لفعل مصدر ة اللغو الناحية من وزن" اصط"صطلاح ع
عن. افتعل عبارة و صطلاح ي، رجا ا قال كما صطلاحية الناحية من وأما

مع من اللفظ وإخراج الموضوع عن ينقل ما باسم ء ال سمية ع قوم اتفاق
ما بي لمناسبة آخر إ صطلاح. لغوي و اتفاق:وقيل ع بإزاءطائفة اللفظ ضع

ء. المع ال وضع ع القوم اتفاق و اصطلاح أن البقاء أبو قال فلذلك. و
صطلاح ون و لفاظ إلا ون ي لا صطلاح أن فات التعر ذه من تج ست

المجتمع من تفاق ق 2. بطر

كمتا واصطلاح مصط لفظ من ل العرب العلماء عند نر وردت .دفت
كتعب عمل ال لمات ال من مجموعة أو لمة و ات مصط جمعھ و المصط

نٍ ّ مع مجالٍ خاص سمة أو وم مف أو عملية أو بأنّھ3.مع المصط عرف و
ستعمل ُ خاصّ المعرفةلفظ من التقنيةحقل لفاظ من مجموعة و أو

الفن أو العلم لدلالة.المنتمية تخصيص و المصط أن يدل خر ف عر
صطلا والمع ص اللغوي المع ن ب علاقة ون و محدد بلفظ . 4.معينة

بالمفردات شار ُ غالبا ص. والمصط ال ن ذ موجودة املة لمة المفردات
ا وسماع ا قرائ عد رد ب س . و

المصط أن ازي ف محمود رى نظامو ف للتعر قابل اسم
دون سق منظما ون و ء ال سمية ة، حصر سمية ون ي ، س متجا

وم مف أو فكرة 5. غموض

______________
بوقدون،2 سان سلاميةا العلوم صطلاح الدلالة(قضية عدد الية وإش وم : اردن(،)المف

ردنية مجالمجلة سلامية ع15الدراسات ص)3،2019، ، .250   .
3 Putra D, Djatmika D, dan Wiratno T, "Analisis Kualitas Terjemahan terhadap Istilah-istilah

Teknis di Dalam Game Ragnarok Online Karya Gravity (Kajian Terjemahan dengan Pendekatan
Morfologi)", Prasasti: Journal of Linguistics 2(1) ,(Desember, 2017) , hal.36.

ع4 ليمعبدبن المصا صناعة ،، العل ,/https://elearn.univ-oran1.dz/pluginfile.phpط
خ التار ا إل ر20الوصول . 2021اكتو

كنتوش5 توفيق و سال ،وسائ،محمد المدر الكتاب المصط صناعة زائر(ل أك: ا جامعة
اج، أو ص)2019محند ، .10 .
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ملة وا لمة ال الصوت، كما اللغة عناصر من ات خصائص. المصط
لكسانا دا ك قال كما خرى اللغة عناصر من ه تم ال المصط

(Kridalaksana)توج لايوجدع ، أخرى عبارة أو والمع التعب ن ب ثابتة علاقة د
لأن المصط ادف نال مع واحد مع إ ش ثانية.مصط خصائص و

ملة ا السياق ع عتمد ومع السياق من خالية 6.المصط

اتُ  المصط بصوغ تتصل آليات عة أر وتوجد معينة قة بطر المصط وّن
و ديثة ا جمة: العلمية شتقاق،وال و ب، .النحت،والتعر

النحت)أ
، أك أو ن لمت من لمة صوغ و و ، التعب ختصار من نوع ادالنحتُ وقال

جملة من أو أك أو ن لمت من جديدة لمة بناء و النحت أن ى لمة. مو ال ون وت
دالة ، اللفظ جميعا ا م آخذت ديدة المعا جميعا ما ونَحَت7َ.عل

فقالوا ة، كث صيغًا الله(من) سَبْحلَ : (سلافُ و)سبحان مد(من) ةحمدل(، ا
و) سْمل(، الله(من) ةَ و)سم با: (من) ةحوقل(، إلا قوة ولا حول وقالوا)لا ، :

م) الفنقلة( قول قيل: (من م) الفذلكة(وقالوا). فإن قول وقالوا)كذافذلك(من ،
قبيلة إ سب شمس(ال ش): (عبد وإ)ع موت(، .)حَضْرمِىّ ) : (حضر

ب) ب التعر
يحدث ب التعر ذا و حرفيا جمة ب ية العر اللغة غ من اللفظ إدخال و ب التعر

خرى  باللغات اك احت يوجد و. لأن و وحديثا قديما ب التعر استخدام شاع وقد
طيب العللأمر ر تطو يجة كن ب8.ماللغات التعر أخذت قد ية العر والمجتمع

ات المصط لتوليد مجالات. وسيلة المصط ر تطو ب ّ س قد ال ا ذا و
ذلك غ و والتقنية الطبية، المجال مثل . المختلفة

______________
6Putra D, Djatmika D, dan Wiratno T, "Analisis Kualitas Terjemahan terhadap Istilah-istilah Teknis

di Dalam Game Ragnarok Online Karya Gravity (Kajian Terjemahan dengan Pendekatan Morfologi)",
Prasasti: Journal of Linguistics 2(1) ,(Desember, 2017) , hal.37.

كنتوش،7 توفيق و سال ،محمد المدر الكتاب المصط صناعة ص...وسائل ، .30.
ع8 ليمعبدبن المصطا صناعة ،، ,/https://elearn.univ-oran1.dz/pluginfile.phpالعل

خ التار ا إل ر20الوصول . 2021اكتو
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اشتقاق) ج
ع عتمد المصط أو لمة ال وتوليد إشتقاقية لغة ية العر والصياغاللغة ى . المبا

شكيل ل للإبتداء اشتقاقية الصاق رف ا ادة ز أو إضافية عملية و شتقاق
لمة ي9.ال عر وزن من جديد لفظ بوضع شتقاق عملية الذي.جرت الوزن أما

المصط لتوليد اشتقاق ومِفْعَلٌ: ستعمل مِفْعالٌ و وفعّالةٌ وفعّالٌ وفَعَلَ فُعالٌ،
لٌ  مِفْعلةٌ ومُفَعِّ وزن10. و أمراض" فعال"مثل أو داء ع الطب. يدل علماء ستعمل و

مثل المتنوعة مراض ع تدل ال ات المصط لتوليد الوزن معناه: ذا الصداع
الرأس .ألم

جمة) د ال
نطلاق لغة من ى المعا نقل أو ثانية بلغة المع التعب جمة المصدر(ال إ) لغة

الوصوللغ دف(ة ال بانتقاء). لغة جن المصط نقل ع نا جمة ب والمراد
ية العر اللغة من لغة. اللفظ ع جمة ال عملية تتضمن ال العناصر وثلاث

والمع دف، ال لغة ا. المصدر، ترجمة عملية توجدلمعند ية، العر اللغة صط
االمناالمعض بي ومن الوزنستخدمة، أي الوزن باستخدام الصرف وجھ ع

ا الصفةلمالقديم قة بطر ملة ا بناء يل س وع ية، العر اللغة وجودة
االمو  ملة وا ومجرور، جار إضافة، لا لموصوف، ثم يةفيدة 11.النا

البحث) ج من
الباحثة لأن ، مكت بحث و البحث ذا الباحثة اعتمدتھ الذي البحث نوع أما

و شورات الم من و و الوثيقة المصادر من البيانات مع .علاموسائلقامت
وصفي تحليل الباحثة ديدةالنوستخدم ا ية العر ات المصط تطور لتحليل

وفيد زمان رت ظ قة. 19ال طر اأما ستخدم ال البيانات ذامع لباحثة
______________

الطبيةىفالفيانمصطأو9 مجال ديثة ا ية العر ات المصط ن و ت م: ، الم تحليلية دراسة
ا، نور الطبية م والم المزدوج د ونتور،: ونتور (المور السلام دار .95. ص،)2017جامعة

10Syamsul Hadi, "Pembentukan Kata dan Istilah Baru dalam Bahasa Arab Modern", Arabiyyat:
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والملاحظة الوثائق دراسة الوثائقاع.البحث بدراسة الباحثة لتحصيلتمدت
وفيد جائحة زمان تطور قد ديدة ا ية العر ات المصط و تكتبو . 19بيانات

وفيد بجائحة تتعلق ال ديدة ا ية العر ات المصط الم. 19الباحثة ل اتو صط
ن و الت وعميلة المع ناحية من التحليل تم .س

البحث)د ونتائج المناقشة
وفيد جائحة خلال ات المصط رت ظ جديدة19قد ات مصط ا . ومعظم

وس والباحثوناستعملت اء وا علام عنائل ة اللغو ات المصط من ا كث
وفيد ا19جائحة وس،: وم ورونا،الف وس العزلة،التباعدف صابة، ائحة، ا

انتقال عنقود، مباشرة، مخالطة الدم، بلازم وم، ال المرض،معدل حامل ، جتما
ذلك وغ ن، المخالط اقتفاء ك، مش اعتلال .مجتمع،

ن و ت أن شرح قد السابقة، البيانات ثلاثومن تتوقف ية العر ات طرقالمصط
ب،: ع التعر جمة، شتقاقال . و
جمة.1 بال ات المصط ن و الت عملية

جمة ال ية العر اللغة ات المصط ن و الت عملية إحدى جمة. ومن ال
دف ال اللغة إ المصدر اللغة من المع ل ات. تحو المصط الباحثة وجدت و

وفيد بجائحة تتعلق ية جمة19العر ال من يجة ن :ال

دول  جمة. 1ا ال عملية ات المصط عض
يةالرقم العر ات يةالمصط نزل ات المصط

وم1 ال Attack Rateمُعدّل

الدم2 Blood Plasmaبلازما

ماتة3 Case Fatality Rateمعدّل

مباشرة4 Close Contactمخالطة

مجتمع5 Community Transmissionانتقال

كاعتلال6 Comorbidityمش
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مؤكّدة7 Confirmed Caseحالة

ن8 المخالط Contact Tracingاقتفاء

القيادة9 خلال من Drive Through Testingاختبار

انتقال10 أو ات بالقط انتقال
الرذاذ

Droplet Transmission

النفس11 Dyspneaضيق

معرض12 Exposed Personص

الوجھ13 Face Shieldوا

اذب14 False Negativeسل

اليدين15 Hand Hygieneنظافة

اليدين16 Hand Washingغسل

ية17 Health Crisisأزمة

ص18 Health Screeningفحْص

ص19 Health Threatديد

جماعية20 Herd Immunityمناعة

م21 Home Isolationعزل

ة22 ضانةف Incubation Periodا

مح23 Local Transmissionانتقال

ن24 بالأك ة Oxygen Therapyمعا

صية25 ال الوقاية Personal Protective Equipmentمعدات

جسدي26 تباعد أو Physical Distancingتباعد

الرئة27 اب Pneumoniaال

ص28 Quarantineر

الص29 ر ا ة Quarantine Periodف

ي30 ذا Self Isolationعزل

إجتما31 عاد Social Distancingإ
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مان32 Safe Distanceمسافة

اء33 الو شار The Spread of Pandemicان

ي34 يجا Positive Examinationالفحص

السل35 Negative Examinationالفحص

تركيبمن من وّن تت خ رقم ح ول رقم المثال أن نرى السابق، دول ا
الوصفي كيب وال ضاف. ضا إخرىتركيب لمة إ لمة إضافة إ«و اسم

جديد» اسم مع عنھ شأ رةِ: مثال.ي ز ا رة: قناةُ(قناةُ ز ا و : مضاف،
إليھ ا.)مضاف و الوصفي تركيب وموصوفأما صفة من يتألف الذي كيب . ل

جديدٌ: مثال جديد: قلم(قلمٌ ضا). صفة: موصوف، تركيب ستخدم و
ديدة ا ية العر ات المصط شكيل أيضا الوصفي لمة. وتركيب معدّل"مثال

وم لمعرفة". ال فيد و اء للو المرضية الة ا لوصف مؤشرا وم ال معدّل عت
تراك ديدةمعدل ا الات ا لمة. م ال ذه وم"و ال اللغة" معدّل من مأخوذة
ية ضا"Attack Rate"ننجل تركيب تخدم وس جمة ال عملية بوسيلة

ا جم لمة. ل و خر جسدي"ومثال تباعد أو Physicalومعناه" تباعد

Distancing .جسدي"لمة تباعد أو الوصفيتتألف" تباعد تركيب . من
ابت ع فاظ ا ع جسدي تباعد أو تقلاعد ولا اص ن ب لمسافة

وروناعن وس ف شار ان لمنع أقدام ة. ستة تباعد"والمصط أو تباعد
ل" جسدي تباعد لمة ع ية نجل اللغة من جم جسديdistancingي لمة و

.   physicalل

ب.2 التعر
فعل من مصدر و ب اللغة" عرّب"التعر النقل أو ية العر اللغة إ ترجمة ومعناه

ية العر اللغة إ ية مية. جن ال من اللفظ نقل و ب التعر إن أخرى، عبارة
ية العر إبدال. إ عليھ جرى قد ية العر اللغة إ المنقول اللفظ ون و
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البناء والتغي روف يا العر صار ون12. ح ت لا عندما ب التعر جرى
ية العر لمات. مفردات ال يعاب اس بوسيلة ب التعر ستعمل ال قة الطر

ية العر اللغة إ ية جن ات المصط لمة. أو اي“بواسطةmobileمثال ". مو
ديدة ا ية العر ات المصط شكيل أيضا ستعمل ب التعر ذا جائحةو

من.ورونا شأت ال ات المصط عض الباحثة جمعت البحث، ذا و
ي كما ية جن لمة ال يعاب :اس

دول ب. 2ا التعر عملية ات المصط عض
يةالرقم العر ات يةالمصط نزل ات المصط

الدم1 Blood Plasmaبلازما

ن2 Chloroquineلوروك

وس3 Coronavirusوروناف

19Covidوفيد4 19

لمة أن رأينا ي، الثا دول ا وّل المثال من" بلازما"من يعاب س لمة
رف ا من الصوت غي حدث و ية جن رف" p"اللغة ا اللغة" ب"إ

ية المواد. العر لنقل ووظيفتھ الدم ونات م من أحد و الدم زما بلا من مع أما
ا غ ملاح و الماء مثل سم ا المختلفة ماكن إ جائحة. الغذائية و

وفيد19وفيد لمر الدم بلازما إعطاء يمكن ة19، محار ع م قدر ادة لز
وس .الف

لمة وجدنا ي، الثا مثال ن"ثم ع" لوروك تدلّ لمة ال ذه دواءو
وفيد. تساو ير للفدمضا حالات عض لعلاج ن لوروك ستخدم حرف. 19و ّ غ و

"c "ون لمة" ك"ي ال المصط. ذه التغي ذا أيضا حدث وفيد"وقد
وو" 19وفيد"والمصط". 19 وره ظ منذ عاممعروف ذا. 2019ان و

______________
العريةالدين،حسن12 اللغة لمجمع ياء ف علم م م ات المصط رةعرب دراسة(بالقا
ن(،)فونولوجية الدين،: بانت حسن مولانا سلطان ص)2018جامعة ،.23.
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ورونا وس بف أيضا س وس ،. الف با ا و م المرض ذا ون و
التنفسية ل ومشا والسعال، . والعياء،

شتقاق.3
غ عن ا وتتم ية العر اللغة خصائص أبرز و اللغاتشتقاق من . ا

ستعمل شتقاق ىةو العر ات المصط توليد جائحةأيضا و ديدة ا
المثال كما شتقاق عملية شأت ال ات المصط عض الباحثة وجدت ورونا،

ي دول :ا
دول شتقاق. 3ا عملية ات المصط عض

يةالرقم العر ات يةالمصط نزل ات المصط
Clusterعنقود1

Coughسُعالٌ 2

Maskقناعٌ 3

Lockdownإغلاق4

N95Respirator N95منفاس5

Ventilatorمُنفّسة6

Vaccineلقاح7

ات السابالمصط دول ا ديدة ا ية لالعر ّ ش ال ات المصط أن تدلّ ق
وزن مثل لمة ال شكيل الوزن عض ستعمل ورونا جائحة لتوليد" فُعالٌ "زمان

ذا" سُعال"المصط ستعمل المرضو ات المصط شكيل ل خر. الوزن والوزن
ع ات المصط الوزن" مُفعّل"توليد ذا ل ومثال لة عن ات المصط شكيل ل

لمة" منفّسة"و مفعال" منفاس"وال .للوزن
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اتمة ا
والتكنولوجيا العلوم ر تطو بع ي التغي ذا و دائما تتغ ال اللغة ية العر اللغة

والفنّ  جتماعية يفضّل. و ديدة ا ات والمصط لمات ال شكيل ل المبذولة ود ا
الية ا للقواعد وفقا لمات ال شكيل القواعد. دائما ية العر اللغة اء خ ستفيد

المص ن و لت الية اشتقاقا و و لمة ال شكيل ل الوزن باستعمال مثل ات ثمإ. ط
والت ، ية أجن لغة من جمة ال ق طر عن يتم فإنھ ، ذلك بعجانب يعاب(ر اس

ية العر القواعد مع ا بتعديل ات والمصط لمات المختصرات) ال و ،)naht(ذا و
ستعمل يةنادرًاالنحت العر وفيد.اللغة جائحة ات المصط بتطور وكذلك

وفيد. 19 جائحة زمان خلال ديدة ا ية العر ات المصط رت وس،19ظ الف مثل
المرض،معدل حامل ، جتما العزلة،التباعد صابة، ائحة، ا ورونا، وس ف
ك، مش اعتلال مجتمع، انتقال عنقود، مباشرة، مخالطة الدم، بلازم وم، ال

ذلكا وغ ن، المخالط جمة. قتفاء ال عميلة ستعمل ات المصط ذه شكيل و
شتقاق و ب .والتعر
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